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PE®EPAT

BoJskoBa Copbs CepreeBna
«Cneyuguxa adopesuayuu ¢ uHmMePHeM-KOPPECNOHOEHUUUY

JluriomHast paboTa COCTOMT M3 BBEIEHUS, TPEX IJ1aB, 3aKIIOYECHUS, CITUCKA
UCIOJIb30BaHHBIX UCTOYHUKOB U MpHiIokeHui. [Ipu moaroToBke ObUT HCMOIB30BaH
51 Oubmmorpaduyecknii uctouHuk. OOmMME 00beM pabOTHI cocTaBisieT 62
CTPaHUIIBI.

KiawueBble cJIOBA: ABBPEBUAILINA, ABBPEBUATYPA,
KOMIIBIOTEPHO-OITIOCPEAOBAHHAS KOMMVYHUKALUA, JEJIOBASA
KOPPECIIOHAEHIIU A, MHTEPHET-CJIEHT .

AKTYaJbHOCTH JAHHOTO HCCIIEAOBAaHUS 00YCIOBICHA TTOCTOSIHHBIM POCTOM
ab0peBHaTyp B peud WHTEPHET TMOjb3oBaTeleld. BupTyanbHas KOMMyHHKAIUS
pa3BUBaeT CBOW COOCTBEHHBIM A3BIK, pa3padaTbiBA€T CBOM COOCTBEHHbBIE
CHUCTEeMAaTUYECKUE TMpaBWa, MPUHIMIBI U CTAHAAPTHI U TEM CaMbIM PaCIIUPSET
JMana30H CTHJIMCTUKU SI3bIKa. DTOT (DaKT MpenocTaBiisieT HOBYIO BO3MOXKHOCTD
JUTS aKaJIEeMUYECKOTO U3YUYEeHHsI TOA0OHOTO BU/IA IUCKYpCa.

JlanHast pa0OoTa TOCBAIIEHA M3YYEHUIO TIPOILIECCOB  abOpeBHalvu,
ABJSIFOIIMXCA BAXKHOM COCTABJISIIOUIECH SI3bIKA KOMITBIOTEPHO-OMIOCPEAOBAHHOMN
KOMMyHHUKaruu.  McciaemyroTcss  TpUyYMHBI  TOSIBICHUsA — aOOpeBuatyp B
aHTJIOSA3BIYHOM MHTEPHET-CIIEHTE, a TaK)Ke B TEKCTaX JIEJIOBOM KOPPECTIOHICHIINH,
0COOCHHOCTH UX HCTIONH30BAHMS U MIPUHIIUITHI MX CO3TaHMUA.

B nanHOM wmCccnenoBaHWMM, Ha OCHOBE METOJa SBPUCTHUECKON BBIOOPKHU
Matepuana Obuto BbIOpaHO 50 cieHroBBIX a0OpeBwatyp, a Takke 50
HAaUMEHOBAHUM KOMIIAHUM, B OCHOBE KOTOPBIX JICKUT abOpeBHaTypa.

B pabore ucnonp3oBanuch MeTOAbI: HAOIIOACHHUE, OMHCAHHUE, CPaBHEHHE,
aHaM3 U KjIaccuuKaIius MaTepuaia.

Heab manHOWl  paboThl —  BBISABUTH  CHEMU(UKY CO3MaHUA U
(GYHKIIMOHUPOBAHUS AHTJIOA3BIYHBIX a00OpEeBUATYD B JIEIOBOIM KOPPECTIOHACHIINH H
WHTEPHET-CIICHTE.

O0bekTOM WuCCHENOBaHUS SBIAIOTCA aOOpeBUATYpBI, HCIONb3YEMBIE B
HAaMMEHOBAaHUU OpraHu3alii 1 ab0peBUaTypbl UHTEPHET-CIICHTA.

IIpenmeToM wmccnenOBaHUs BBICTYIAIOT CIIOCOOBI M crielU(pUKa CO3IaHuUs
ab0peBuaTyp B JI€JIOBOM KOPPECIIOHCHIIMU U UHTEPHET-CJICHTE.

IIpakTuyeckasi 3HAYMMOCTb OIPENCTSAETCS TEM, UTO PE3yJIbTAThl JAHHOTO
UCCJICIOBAaHMUSI MOTYT OBITh HWCIIOJIb30BaHbI Ha (PaKyJIbTeTaX JTUHTBUCTUKH TIPU
pa3paboTke JEeKIUH MO CTUIUCTHKE, JIGKCHKOJOTHH, TEOPHH MEXKKYIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIH B JIPYTHX.



PO®EPAT
Boakaa Co¢is Cspreeyna
«Cneuyvighika adprsiaysli y iHmiIpHIM-KapICRAHOIHY LI

JlplioMHas paboTa CKJIajaelia 3 YBSJ3€HHS, TPOX TIJay, 3aKIIOUdHHS,
CHICY BBIKApBICTAHBIX KPBIHIL 1 fafatkay. [Ipel maapbeIXTOVIBI BBIKAPHICTOYBAIACh
51 oi6aisrpadiuHas KpbIHiNa. AryJIbHBI a0’ €M paboThI ckilanac 62 cTapoHKI.

Kumrouasbis cioBbi: ABPOBIALBIA, ABGPOBISAATYPA, KAMIT'FTOTOPHA-
AITACPOJKABAHAA KAMVYHIKALBIA, BISH3C-KAPOCITAH/ASHIIBIA,
[HTOPHOT-CJIOHT.

AKTyajbHacub paboThl abyMoyieHa MacTasHHBIM POCTaM aOpI3BIATYp Yy
MOBE IHTIPHIT-KapbICTalbHIKAY. BipTyanpHas KamyHIKalbld pa3BiBae CBaio
¥i1acHyl0 MOBY, paclipalioyBae CBae CICTOMATBIUHBIS MPaBUIbl, MPBIHIBIIGL 1
CTaHJAPTHI, 1 THIM CaMbIM MalIbIpae JbISNA30H CTBUIICTBIKI MOBBI. ['3ThI (akT nae
HOBYIO MardbIMaclp JUIsl aKaJ3MIYHara BbIBYU3HHS Najo0Hara ThlIly JBICKYpCY.

PaboTa mpeicBe4aHa BBIBYYSHHIO Mpanpcay aOp3Bisupbli, KIS 3’ SyJsomia
BOXHBIM  CKJIQJHIKAM MOBBI  KaMIl’ IOTApHaA-anacpojKaBaHall  KaMyHIKaIlbli.
Jlacnenyrolia NpeIYbIHbL 3’ TYJIEHHS a0pABIATYP ¥ aHIJIAMOYHBIM 1HTAPHAT-CISHIY,
a Takcama ¥ TAKCTax J3eJaBOM KapiaCHaHIPHIIbIl, acaliiBacili 1X BBIKAPHICTAHHS 1
HPBIHLBIIBI 1X CTBAPIHHS.

VY paboue, Ha acHOBE MeTaay 3YPBICTBIYHAN BBIOApKI MAT3PBIsLTY OBLIO
abpana 50 cimpHTraBBIX a0OpIBIATYp, a Takcama 50 HallMEHHSY KaMmmaHii, y aCHOBE
SKIX JISDKBILB a0pIBIsATYpA.

VY palolie BBIKApBICTOYBAJICA MeTaJbl: Ha3lpaHHE, allicaHHEe, MapayHaHHE,
aHai3 1 kjaciikaupls MaTIPbISIY.

Mbra pgam3eHail  pa®oTel  —  BBIABING  CleUbIIKYy  CTBap3HHS 1
(yHKLBISTHABAHHS AHTJIAMOYHBIX aOpa3BIATYp Yy J3€7MaBOM Kap3CHaHAdHLbI 1
IHTAPHAT-CIIAHTY.

A0'ekTam JlaciieJaBaHHs 3’ Ay JISronna aOpaBIATYPBHI, AK1s
BBIKapBICTOYBAIOIIIIA ¥ HAWMEHH1 apraHi3aiblii 1 a0pABISITYPbI IHTAPHAIT-CIIIHTY.

IIpagMeTam nacnenaBaHHsl BBICTYIAIOIb criocadbl 1 crielbi(pika CTBApIHHS
aOpIBIATYP ¥ J3€1aBOI KapaACIaHIdHIIbI1 1 IHTIPHAT-CIIHTY.

IIpakThiyHasi 3HaAYHACUbL 3aKJIIOYacllla Y MardybIMacll BbIKAPHICTAHHS
BbIHIKAY IaTail paboThl Ha (PaKynbTITAX JIHTBICTHIKI MPbl paCHpaoyibl JEKIbIN
1a CTBUTICTHILBI, JIEKCIKAJIOT11, TI0PbIl MKKYJIbTYpHA KaMyHIKallbll 1 THIIBIX.



ABSTRACT
Volkova Sofiya Sergeevna
"*Specifics of abbreviations in e-correspondence™

This work consists of an introduction, three chapters, conclusion, list of
sources used and appendices. 51 sources were used. The volume of work is 62
pages.

Keywords: ABBREVIATION, COMPUTER-MEDIATED
COMMUNICATION, BUSINESS CORRESPONDENCE, INTERNET SLANG.

The relevance of this study is determined by the constant growth of
abbreviations in the speech of Internet users. Virtual communication develops its
own language, systematic rules, principles and standards, and thereby expands the
language stylistics range. This fact gives a new opportunity for the academic
research of such discourse.

The study is devoted to abbreviation processes, which are an important part
of the language of computer-mediated communication. The reasons for the
appearance of abbreviations in Internet slang and business correspondence,
peculiarities of their use, and principles of their creation are investigated. 50 slang
abbreviations and 50 abbreviated names of the companies have been selected for
the research by heuristic sampling method.

Methods that were used: observation, description, comparison, analysis and
classification of the material.

The aim of the research is to identify the specifics of creation and
functioning of abbreviations in business correspondence and Internet slang.

The object of the research is the abbreviations used as the names of
organizations and the abbreviations of Internet slang.

The subject of the research is the ways and specifics of creating
abbreviations in business correspondence and Internet slang.

The practical significance lies in the possibility of using the results of this
research in lecture courses on stylistics, lexicology, intercultural communication,
etc.



